John 1:1
Matthew 20:25



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Next we have the nominative masculine singular aorist middle participle of the verb PROSKALEW, which means “to call to oneself.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is a reflexive middle, which indicates that the subject is producing the action with reference “to himself.”


The participle is a temporal participle with the action of the participle preceding the action of the main verb.  It can be translated “after calling to Himself.”

With this we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“However, Jesus, after calling them to Himself, said,”
 is the second person plural perfect active indicative of the verb OIDA, which means “to know: You know.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being as a result of a past action.


The active voice indicates that the twelve disciples produce the action of knowing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the conjunction HOTI, which is used after verbs of mental activity to introduce and explain the nature of that activity.  It is translated “that.”  Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun ARCHWN with the ablative of rank from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “the rulers of the Gentiles” or “The rulers over the Gentiles.”  Next we have the third person plural present active indicative from the verb KATAKURIEUW, which means “to be master over; to rule over.”


The present tense is a customary present, describing what normally/typically occurs.


The active voice indicates that Gentile rulers produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the objective genitive from the third person neuter plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”

“‘You know that the rulers of the Gentiles rule over them,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine plural article, used as a possessive pronoun and adjective MEGAS, meaning “their great ones.”  Next we have the third person plural present active indicative from the verb KATEXOUSIAZW, which means “to exercise authority over.”  The morphology is the same as the previous verb.  Finally, we have the ablative of rank from the third person neuter plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”

“and their great ones exercise authority over them.”
Mt 20:25 corrected translation
“However, Jesus, after calling them to Himself, said, ‘You know that the rulers of the Gentiles rule over them, and their great ones exercise authority over them.”
Mk 10:42, “And after calling them to Himself, Jesus said to them, ‘You know that those who are reputed to rule over the Gentiles lord it over them; and their great men exercise authority over them.’”

Explanation:
1.  “However, Jesus, after calling them to Himself, said,”

a.  Matthew continues the story with a contrast between the attitude of Jesus and the attitude of the ten angry and indignant disciples.  They are angry and indignant, but He is not.  He is going to use this incident as a teaching point.  The Lord does not share the attitude of the ten disciples, but needs to correct it before it gets worse.


b.  Jesus calls the ten to Himself.  James and John are already in front of Him with their mother.  He needs to talk to all of them, but only needs the ten to come to Him.  Notice that even though they aren’t far away they are close enough to have heard everything that was said in Jesus’ conversation with Salome, James and John.


c.  Calling all the disciples to Himself emphasizes the face to face, close, personal nature of this one-way conversation Jesus is about to have with the twelve.

2.  “‘You know that the rulers of the Gentiles rule over them,”

a.  The Lord begins by reminding the twelve of something they already well knew, which is how the rulers of the Gentiles rule over their subjects.


b.  By ‘the Gentiles’ Jesus doesn’t just mean the Romans, but the same is true in most empires, kingdoms, nations, and territories.  But the Romans are the very real example that the Jews encountered every day.  Gentile rulers rule, which means they don’t tolerate criminal activity, rebellion, insurrection, revolt, uprisings, riots, or anything else that disturbs ‘the peace of Rome’.  Entire cities were leveled to the ground for doing so.  The Romans did not tolerate a population that was out of control.  They just killed everyone to restore order.  The Jews are well aware of this standard by those ruling over them.

3.  “and their great ones exercise authority over them.”

a.  For emphasis the Lord adds that the great men in Roman society (and other societies) use their authority to get people to do what they want.


b.  ‘The great ones’ are people other than the kings and emperors.  There are subordinate rulers, judges, city magistrates, and rulers of provinces like Pontus Pilate, Herold Antipas, the high priest, etc.


c.  The Lord’s point is that in all societies that exist certain people have power and authority and use that power and authority to force others to do what they want.

4.  Commentators’ comments.


a.  “In His kingdom, we must not follow the examples of the world. Our example is Jesus, not some corporation president or wealthy celebrity.”


b.  “In the non-Jewish world, as the Jews became painfully aware under Roman occupation, rule by domination and authoritarianism prevailed.  Sadly, much of the Jewish world operated in the same way, in its own sphere of influence.”


c.  “Jesus approved of neither the actions of the two nor those of the ten; thus he called them all to Him to teach them.  The two were wrong, but then so were the ten.  He appeals to what is common knowledge and something that does not require demonstration.  He refers to rulers of the nations, where his word is that commonly used for ‘the Gentiles’.  It seems that Jesus is speaking about what happens in nations generally; He is not contrasting Jews with Gentiles.  And in the nations rulers commonly exercise lordship over them.  So rulers all too easily tyrannize their subjects.  And great men who are not quite in the positions of being rulers are still quite ready to make use of whatever authority they can exercise. It is the way of the world to look for the highest possible place and to take delight in making full use of the authority that that place gives.  In political life the world over humility is seen as a handicap, not a virtue.  Jesus draws attention to a well-known fact of life.  It scarcely needs adding that He is not objecting to constituted authority as such; there must be people in authority if there is to be ordered government.  He is objecting to the misuse of power that so easily comes about.”


d.  “The disciples were degrading His kingdom to the level of heathen kingdoms.  So Jesus points out the vast difference.  He points to what we all know: that heathen rulers of all kinds oppress their subjects and thus maintain their rulership; come down on them with authority and thus maintain their greatness.  By His present description of Gentile rulers He does not intend to remove His disciples from such governmental authority.”
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